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без предупреждения.

La costante attenzione al progresso tecnologico  nel settore del legno, ha consentito ad ITALPRESSE S.p.A. di estendere nel tempo la gamma della sua
produzione, tale da renderla oggi fra le più significative e complete presenti sul mercato internazionale. La sua produzione comprende: • Presse monova-
no e multivano con caricamenti manuali ed automatici per la produzione di pannelli di compensato, pannelli rivestiti con tranciati, laminati plastici
decorativi e carte • Presse per stampaggio • Presse a membrana • Presse per curvare • Strettoi per corpi di mobili, infissi, listellari • Spalmatrici • Dosatori
mescolatori per colle • Incollatrici, giuntatrici • Taglierine per impiallacciatura • Impianti automatici per listellare • Strettoi e impianti per lamellare • Cabine
di verniciatura • Impianti completi di pressatura in genere, completamente automatizzati.  

The constant attention to the technological progress of the woodworking industry has granted  ITALPRESSE S.pA. the extension of its range of products,
so that today it is one of the most significant and complete at the disposal of the international market. The production includes: • Single and multidaylights
presses with manual and automatic loading for production of plywood panels, panels laminated with veneer, decorative plastic laminates and papers 
• Embossing presses • Membrane presses • Bending presses • Windows, cabinets and beams presses • Glue spreaders • Mixing and dosing units for glue 
• Veneer stitchers • Veneer guillotines • Automatic lines for wood strips • Painting booths • Differents kinds of fully automatic press lines.

Durch ständige Marktbeobachtung haben wir unser Herstellungsprogramm so erweitert, dass ITALPRESSE S.p.A. heute eines der bedeutendsten und
international führendstenen Unternehmen seiner Branche geworden ist. 
Zu unserem Herstellungsprogramm zählen: „Hydraulische Ein- und Mehretagenpressen, mit manueller oder automatisch Beschickung, zur Herstellung von
Sperrholz, Möbelteilen; sowie Pressen zur allgemeinen Veredelung von Plattenmaterialien mit Echtholzfurnier, Dekorpapieren und Folien, wie z.B.
Prägepressen, Membranpressen, Formpressen für MDF, automatische Kurztakt-Massivholzpressenanlagen, Pressen für Lamellierholz, Rahmenpressen und
Korpuspressen; ferner Leimauftragsmaschinen, Klebstoffmischanlagen, Leimdosieranlagen, Furnierscheren, u.s.w.

L’attention constante au progrès technologique dans le domaine du bois a permis à la  ITALPRESSE S.pA. d’étendre dans le temps sa gamme de pro-
duction, jusqu’à la rendre une des plus intéressantes et complètes du marché international. Sa production comprend: • Presses mono et multiétage avec
chargement manuel ou automatique pour la production du contreplaqué,des panneaux revêtus avec placages, laminés plastiques déco-
ratifs et papiers • Presses à estamper • Presses pour formage • Presses à membrane • Presses pour cintrage • Cadreuses pour ménuiserie, meuble, lamel-
lé-collé • Encolleuses • Doseurs et mélangeurs de colle • Jointeuses • Masssicots pour placages • Installations automatiques pour le panneatage  • Cadreuses
et installations puor le lamellé-collé • Cabines de vernissage • Toute installation de presse, en général automatique.   

La constante atención al progreso tecnológico en el sector de la madera ha permitido a ITALPRESSE S.p.A. ampliar a lo largo del tiempo la gama de sus
productos, al punto de convertirla en una de las
más significativas y completas que hoy en día se
encuentre en el mercado internacional. Su pro-
ducción incluye: • Prensas monohueco  y
multihueco con carga manual y automática
para la producción de tableros de contrachapa-
dos   paneles revestidos de chapa, laminados
plásticos decorativos y papeles • Prensas para
estampado • Prensas de membrana • Prensas
para curvar madera • Bancos de armar para
cuerpos de muebles y de carpintería •
Encoladoras • Dosificadores/mezcladores de
colas • Encoladoras juntadoras • Cizallas para
chapas de madera • Equipos automáticos para
alistonados • Cabinas para barnizar • Equipos
completos de prensado en general completa-
mente automatizados.

Неусыпное внимание к техническому
прогрессу в области деревообработки
позволило компании ИТАЛПРЕССЕ С.п.А.
расширить со временем гамму выпускаемой
продукции до такой степени, что на
сегодняшний день она является одной из
самых значительных и полных из
имеющихся на международном рынке.
В производственную гамму компании
входит:
• Однопролетные и многопролетные прессы
с ручной и автоматической загрузкой для
изготовления фанеры и отделки щитовых
заготовок шпоном, декоративным пластиком
и бумагой •Печатные прессы •Мембранные
прессы •Гибочные прессы •Ваймы для
корпусной мебели, переплетов, столярного
щита •Клеенаносящие установки •Дозаторы-
смесители клея •Установки нанесения клея
и сращивания •Резаки шпона
•Автоматические линии для столярного
щита •Отделочные кабины •Полностью
автоматизированные комплексы
прессования.
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TECHNISCHE DATEN

Eigenschaften und serienmäßige Ausrüstung:
- Maximale Länge von 3.500 mm. bis 18.500 mm.
- Rahmengestell aus vollen großdimensionierten 

Stahlplatten ausgebrannt. 
- Vertikale Presskraft über Manometer regelbar
- Druckzylinder einzeln manuell ausschaltbar
- Horizontale Presskraft pneumatisch regelbar
- Schwenkbare Bedienkonsole
- Ausführung gemäß CE-Norm  

Modell 200 250 
Maximale Nutzbreite  (mm) 200 250 
Maximale Nutzhöhe (mm) 1250 1250
Druckzylinder (Ø) 80 80
Zylinderhub (mm) 400 400

TECHNICAL DATA

Main features:
- Max useful length starting at mm. 3500 up to mm. 18500
- Flame cut thick steel plate structure
- Vertical thrust adjustable by manometer
- Knob valves for individual exclusion of thrust cylinders
- Adjustable horizontal pneumatic pressure
- Hanging push-button 
- CE safety features

Model 200 250
Max useful width (mm): 200 250
Max useful height (mm): 1250 1250
Pressure cylinder diameter (mm) 80 80
Cylinder stroke (mm): 400 400 

DATI TECNICI 

Caratteristiche e dotazione di serie:
- Lunghezze massime utili da 3500 mm. fino a 18500 mm. 
- Struttura in lamiera di grosso spessore ossitagliata 
- Spinta verticale regolabile a mezzo manometro a 

contatti elettrici 
- Esclusione manuale cilindri di spinta 
- Spinta orizzontale pneumatica regolabile 
- Pulsantiera pensile girevole posta al centro dello strettoio 
- Configurazione a norme CE  

Modello 200 250
Larghezza Massima Utile (mm) 200 250 
Altezza Massima (mm) 1250 1250 
Cilindri di spinta (Ø) 80 80 
Corsa Cilindri (mm) 400 400

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Стандартные характеристики и комплектация
- Полезная длина от 3500 до 18500 мм
- Конструкция из листового металла значительной
толщины, выполненная методом кислородной резки

- Регулируемое с помощью манометра усилие нажима
по вертикали

- Ручное отключения нажимных цилиндров
- Регулируемый пневмонажим по горизонтали
- Навесной поворачивающийся кнопочный пульт
по центру ваймы

- Исполнение по нормам ТБ ЕС

Модель 200 250
Полезная ширина до, мм 200 250 
Высота до, мм 1250 1250 
Нажимные цилиндры, Ø 80 80 
Ход цилиндров, мм 400 400

DATOS TECNICOS

Características y equipamiento de serie:
• Largos máximos útiles de 3500 mm. hasta 18500 mm. 
• Estructura de planchas de acero de grueso espesor 

oxicortadas 
• Empuje vertical regulable por medio de manómetro de    

contactos eléctricos 
• Exclusión manual cilindros de empuje 
• Empuje horizontal neumático regulable 
• Botonera colgante giratoria colocada en el centro de la

prensa 
• Configuración a normas CE  

Modelo
200 250 
Ancho Máximo Útil (mm) 200 250 
Altura Máxima (mm) 1250 1250 
Cilindros de empuje (Ø) 80 80
Carrera Cilindros (mm) 400 400

DONNÉES TECHNIQUES

Caractéristiques et équipement de série:
• Longeurs maxi utiles de 3500 mm. jusqu’à 18500 mm. 
• Bâti en tôle de gros épaisseur oxycoupée 
• Poussée verticale réglable par manomètre à contacts 

électriques 
• Exclusion manuelle des cylindres de poussée 
• Poussée horizontale pneumatique réglable 
• Clavier de commande sur potence tournante au centre 

de la machine 
• Configuration selon norme CE    

Modèle 200 250
Profondeur maxi utile (mm) 200 250 
Hauteur maxi (mm) 1250 1250 
Cylindre de poussée (Ø) 80 80 
Course cylindres (mm) 400 400
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